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Dear Perspicacious Reader,

Initially, this is a monologue, a one-way
conversation between us, in which I
communicate the complete English
language to you and you assimilate it.
For you, nothing could be more simple.

The Spanish version will seem strange.
That is because it is in the English
structure. But that is alright. It is no
crime. Accept it as such. I am introducing
you to English, not Spanish.

In a short time, literally within hours, you
will have sufficient comprehension to read
with comparative facility.

If you have difficulties, contact Justice
Publications for their Animal Books,
which are even more primitive and
comprehensible, and they will explain the
language even more rationally and calmly
for your even more perfect appreciation.
But it should not be necessary. Otherwise,
petition for a new brain and start again. It
will be much easier the second time.

Where do you requisition a new brain? Try
Corte Inglés. I imagine they would stock
them. They sell everything there. Ask
for the New Brain Department. I expect
it probably will be in the basement, with
the rest of the meat products, and they will
have your size, I am sure.

Best wishes.

Spanglish / Espanglés

Estimado / a Lector / a Perspicaz,

......... mente, este €s un............, Una uni-
directional ........... entre nosotros, en cual
(O S <) I
.............. atiytd ..............lo. Parati,

La....... espafol parecera extrana. Eso
es porque elloestdenla .......... ...........
Pero eso estd bien. Ello estd ningun .......
........ lo como asi. Yo estoy ............te al
......... ,NO e

En un tiempo corto, ............. mente en
horas, ti tendras..........c.... coveeeunennnee. (para)
leercon ....cccooceveeen il dad.
Sithtienes ................ ) eeeeeeeeeee eeeeeeeeeens
.............. para sus......... Libros, cuales son
incluso mas................ Y e , ¥
ellos explicaranel ............ incluso mas

.......... mente y .....mente para tu ..........
.......................... Pero ello no

deberia ser .............. De otra manera, .........
para un nuevo cerebro y empieza otra vez.
Ello sera....... mas facilel .......... vez.
Donde t................. un nuevo cerebro?
Prueba ...... ...... Yo....... (que) ellos
almacenarianlos.  Ellos venden todas las
cosas alli. Pide el Nuevo Cerebro .............
Yo espero ello .......... mente sera en el
sotano, conel ......... de los carne ......... , ¥

ellos tendran tu tamafio, (yo) estoy seguro.

(Mis mejores) optimos deseos.



This text explains and demonstrates the
essentials of virtually the entire English
language, and was probably divinely
inspired, as the author is not naturally so
intelligent. So read it

ksk 1 )
Remember: adjectives precede nouns and
have to be singular.

3 Correct English is not difficult.
Our languages are basically similar.

The majority of our respective
vocabularies is more or less identical,
with minor, generally regular
differences in the terminations of

4 words (or in word endings).

Pronunciation is different and,

s having evolved, apparently irregular.

6, 7y s It is not particularly important at

this precise moment, but for students

9 (who are) fascinated by sound, the
English alphabet is in Appendix A.

10 Students (who are) not interested
1 should ignore it and proceed. They
12 can always return later. 13

13 Gender does not affect the English
language, so words usually remain

15 constant, without having to change for
masculine or feminine. This simplifies

16 things considerably. Adjectives do not
17 vary, and they precede the nouns s
almost always.

Also the definite and indefinite

19 articles are omitted unless you are

20  indicating specific things. This tends
to make the language more impersonal. 21
Correct English really is a very simple
and obvious language — As you can see.

queel ...... N0 €S...cceneee. tan ..o
Asi leelo.

Recuerda: (los) adjetivos preceden (a los)
sustantivos y tienen que ser singulares.

La mayoria de nuestros .............
€S mas 0 menos

.............. en las ................. de (las)

[ ;) I
habiendo evolucionado,
Ellonoes ...cccccocev vvveennnnn. en

.......... (quienes estan) ... .........

deberian ......... loy...... Ellos
pueden siempre ......... mas tarde.
(El) género no ......... el .......

...... , asi palabras ......... permanecen
..... , sin tener (teniendo) que cambiar
para .......... [ I Este ............
COSAS evevierriirrs creeirenieene no
........ ,yellos .......... los sustantivos
casi siempre.

También los ........... [T
........ SON ....... a menos que tu estas
....................... cosas. Este tiende
(a) hacer ... ........... MAS .cvveeenenne
........................... €s un muy .......

.................. — Como ta puedes ver.

** These numbers indicate the essential points of grammar, explained below -



If that page is adequately explained, it Si esa paginaes .......... ....... , ello
illustrates the entire language, as follows — ........ <] , COMo sigue —
1 Remember: palabra del verbo sin sujeto = the imperative

— O 00 31 O\ L K~
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13

14

15

16

17

18

19

20

21

adjectives precede nouns in English: subject, verb, object. I like tortilla, and
Spanish people drink wine, and adjectives precede nouns.
asi ‘correct English’, not ‘English correct’.
y adjetivos tienen que ser singular: Our languags_ are basically similar.
our respectig__ vocabularies .... regular differences
incluso sustantivos usados como adjetivos tienen que ser singular - word endings
habiendo evolucionado haber + the participio pasado (p.p.) como en espaiiol
Itisnot... Itis necessary to establish a subject — but not to repeat it.
adjectives + ly form adverbs: -- particularly, apparently, generally, basically.
at this precise moment -- ‘at’ a particular time: at ten o’clock
(who are) fascinated ..... the English frequently omit or include -- como este
who are not interested -- the verb ‘ser’ = to be, in cualquier form + p.p. = the
passive, cual in English is used (‘es usado’) very much.
should ignore it and proceed -- should = ‘deberian’ para todas las personas.
Y estes auxiliares en la lista arriba la linea A - B de la pagina 12,
operan con el infinitivo palabra del verbo, sin ‘to’, a menos que esté en
la lista; y, cuando establecidas, no son necesariamente repetibles.
** Esta es la basica regla del lenguaje.**
they can always return ... can = ‘pueden’ for all the persons.
And these auxiliaries in the list above the line A - B of page 12,
operate with the infinitive word of the verb, without ‘to’, unless it is in
the list; and, when(once) established, they are not necessarily repeatable.
** This is the basic rule of the language.**
.later .. late = tarde, later = mas tarde, latest = el mas tarde
This applies to simply-pronounced adjectives, but
not complex adjectives, nor adverbs using ...ly.
Gender does not .. ‘do’ and ‘does’, (and ‘did’ en el pasado) are used
to indicate questions, negatives, enthusiasm and
emphasis, but are not translatable (no son traducibles).
without having to ... “‘without’ is a preposition, y despues a preposition,
todos verbos seran in the gerund. This is simply a
minor peculiarity of English which you will have to accept.
this simplifies things ...  the routine subject-verb-object, repeated and repeated.
adjectives do not vary ...  ‘do’ indicates negatives and questions, but is not
translatable.
they precede the nouns ... subject-verb-object etc.
are omitted ... the verb ‘to be’ + the p.p. = the frequently-used passive.
are indicating ... ‘to be’ =sery estar. Estar + gerund = the continuous
tenses, exactly as in Spanish.
more impersonal ... mads impersonal, most impersonal =el més ......

That is general English. ESO €S oovivecies e, .
Is it difficult to comprehend? . ?



Is it not ridiculous to consider that

students and even infants are forced

to study for years — to learn nothing?

And all this time they could have
recognised the complete language
naturally, if they had been permitted access
to it. But that would not have been good
‘educational’ business!

Half or more of every text or conversation
in English consists of only one hundred
words, the same few words, repeated and
repeated. You have seen most of them
already.

The domestic component is provided by
five hundred more, not all Saxon.

Of the rest, by an authoritative estimation,
70 percent, more or less, is Latin, with a
little Greek, which approximates to 80 or
90% — more or less, of Spanish. This
vocabulary is immediately appreciable and
usable by you. So why ignore it?

Why indeed?

You should consider English to be a latin
language with a minor saxon component,
not vice versa.

Sufficient is so obviously similar that it
permits your recognition and
comprehension of the general language in
a few hours, including all the structures
and uses of its various components, and
much of its Saxon.

This is the correct English of the normal
educated English person, rather than the
banal and intentionally crude
colloquialisms of the streets, and the

estudiar durante afios —(para)aprender
nada? Y todo este tiempo ellos podian
haber................. el
.................. , si ellos habian sido
............ aello. Pero eso no habrian sido
..................... > negocio!

............................................... de solo
un ciento palabras, las mismas pocas

Ta has visto
muchisimo de ellos ya.

.................................... provisto por
(cinco cientos) mas, no todas Sajon.

Del ......... , POT UNA .ot ceveeiieenieane ,
.... pOr cien, mas 0 menos, ... ........ , con un
POCO ............ ,cual..ooeee a..0... %—
................ ,de .............. Este................
...................................................... por t1
Asipor qué ........ lo?

Por qué de hecho?

del

worse, ungrammatical non- language of the no-................. ....... e e e e

ghetto pop-culture.

cont....



Yes, I was absent when the rest studied
tact and diplomacy — I had’flu’ — and
anyway (I) have never really desired the
Nobel prize for Tolerance.

Besides, who wants to be taught that
2+2=3? If you want that, you have
obviously bought the wrong book.

Your tradition of recognition extends
back for three thousand million years of —
“recognise or die”. So why stop now?

But the ‘educationalists’ insist that the
unfortunate children in their ‘care’ stare
only through microscopes at —“something
grey;” — “What is it?” It is impossible to
say. “and something else grey;” “and
something else grey;” “and something
else;” — with stringent examinations on
all the finest details of what they have
seen, which, of course, the majority fail.

So what was it that they forced the
students to study through their obligatory
microscopes? Mere pores of an elephant!
Reverse the microscope, or retire a pace
and, with our powers of recognition, it is
easy to recognise an elephant and even all
its structure and action. And, once seen,
never forgotten, with all its component
parts easily understood.

The motives of those who subject
particularly little children to their
restrictive régime are fascinating, but that
interesting subject is for another time.
For now, let us limit ourselves to
observing this particular elephant.

I promised you that you would recognise
this language in a few hours.

Is it still so incredible?

HOW and WHY
limit ourselves to observing ....

—Si, yo fue cuando
estudiaron ....... ... .ooe... — yo tenia gripe — ..
de todos modos .. he nunca deseado ...

......... premio para

Ademas, quien quiere ser ensanado que

................ reconocimiento........... detras
(durante) tres mil millén(es de) afios ... —
“reconoce o muere”. Asi por qué para
ahora?
Pero las

fijadamente solo a través
“algunacosa gris” — “Que es?” Ello es

.............. decir. “y algunacosaotra ......,” “
y

y 29 ¢ 2 _

(10 s WO sobre todos los

mas finos .............. de que ellos han visto,

las cuales, por supuesto, la ....... suspenden.
Asi que fue ello que ellos forzaron.....
......................... a traveés suS..........c......
.............................. , 0 retirase un paso vy,
con nuestros poderes de
facil....c.ccoccoun e,

Y, una vez visto, nunca
olvidado, con todos SuS............. veuueeee.
facilmente entendidos.

de aquellos quienes
pequenos nifios a

son fascinante, pero eso
.............. asignatura ... para otro tiempo. Por
ahora, permitenos ..... nosotros mismos a
observar este ............ coeenene .

Yo prometi te que ti reconocerias este
€n unos pocos ...

Es ello todavia tan ................ 2 COMO y

POR QUE
depués a preposition, verbs in gerund



So let us examine this elephant —(or simply
look at page 14. You do not have to learn
this language: it is yours already. You can
merely read and recognise it.)

As you have seen, adjectives do not

Asi permitanos .......... este ..... (o

............... mire pagina 14. Tu no tienes
que aprender este
puedes leer y coovveennennne. lo.)

.............. no cambian, ...

change, and they generally precede the ellos ..ooveeriiies e sustantivos, siendo
nouns, being unaffected by gender or no....... por ......... (¢ IR Asi --
plurality. So —
The fat man El gordo hombre
The fat women Las gordas mujeres
A corpulent elephant | 6 s SR
Some corpulent giraffes Algunas .......cccceet vveiennenne.
An extraordinarily significant prophecy L0
Some extraordinarily significant events AlGUNOS ..ot et
Alright? De acuerdo?
And let us include the comparatives and .. incluyamos (permitanos ......)
superlatives. They are so simple -- .. .............. Ellos son tan ..........
negative positive
el menos menos mas el mas
least big less big big = grande bigger biggest
least happy less happy happy = feliz happier happiest
least credulous  less credulous credulous more credulous most credulous
least credible less credible credible more credible  most credible
We English are lazy (— we say ‘relaxed’) — Nosotros ....... SOMOS Perezosos (— .......
so the criterion is difficulty. Ifitiseven  decimos ........... ) —ast e e

marginally more difficult to say with ‘er’
or ‘est’” we use ‘more’ or ‘most’. And, as
you see, the negative is ‘less’ and‘least’.
So, ‘more apt’, ‘more real’, ‘more just,
rigid, doubtful, complex, truthful etc. etc.’

And the same exceptions —

least good less good good =
least bad less bad bad
-- -- much =
least less

‘mas’ o ‘el mas’. ..., como tu ves,

... ‘menos’ .... ‘el menos’.  Asi, ........... ,
............ et ieeey veeeeeen, dudoso, ...,
verdedero ...... ....... ’
........ mismas ..........e.... —
bueno better best

mal worse worst
mucho more most

little = pequefio/poco - -



Person (singular), persons (plural), of
course. But ‘persons’ is much too

‘people’, which, though a collective

singular, is used as a plural: ‘the people
were running in the forest’.

The people:

Adjectives cannot change for gender or
plurality. The people, too, are constant.

Reveal each column, left to right:

........................ 9 sssssssssse o

10

.............. por

supuesto; pero ........... is mucho
impersonal. So we generally use the word demasiado ......... Asi nosotros ........ ..... ..

palabra ‘personas/gente’,

cual, aunque ..

....................... , es usado como ... ........:

‘.... personas estaban corriendo ... ... .....

Las personas:

.............. no pueden cambiar para.......... 0
.......... Las personas, también, son ............

Revela cada ......, izquierdo a derecha:

subject object poss. adj. poss. pron.
(como --yo) (me) (mi) (mio)
yo I me my mine
el he him his his
ella she her her hers
ello it it its its
nosotros we us our ours
tu/ Vd./ Vds. / vosotros you you your yours
ellos / ellas they them their theirs
thou thee thy thine,
the archaic singular version of ‘Vd.” is ct eeerreees eeenieeenee eeaeeenaeeen o ‘thou’ ...
now extinct, though you will still hear ahora ......... , aunque.... todavia oirds

vestiges of it in dialect — if you listen.

I will mention that people -- and possibly
ships and pets — are ‘he’ and ‘she’.
Everything else is ‘it’ — (Sorry, bull).

. mencionaré que ........

barcos y mascotas —.. ....

-- SI ... escuchas.

.. ... Toda cosa/

lo demas otra ... ...... — (Lo siento, toro).



‘Propio’ is the ‘poss.adj.” + ‘own’:
my own, his own, her own, its own, our
own, your own, their own.

11

‘Mismo’ is ‘self’ (singular) and‘selves’ ‘Self” ..... ‘mismo’ ........... ... ‘mismos’
(plural): myself, himself, herself, itself,  ........: coies i e e,
ourselves, yourself / yourselves, and ... e, oo ,
themselves. su (de ellos).
If that is not clear, read it again. Sieso ... ... ... , leelo otro vez.
It really is very simple. muy ...........
The verbs
Your only difficulty with the verbs, and Tu Unica .......... COM ..ot e ) e eeeeeeeens
really with the entire language, willbe to  con .. ..... ........... , ST........... cuan (como)
appreciate how simple they are. ... ... ...
All English verbs are regular. — Well, in Todos .ccoev veve vees e —Bien, ... .......
this respect: all infinitives are simply‘to’ + ........: todos ........ ... ...... ‘ar/er/ir’ + ..
the word of the verb; and the gerund is palabra ... ..... 3 e ee eere e renee e e
simply the word of the verb + ‘ing’: ... ...... + ‘lendo’:
ser / estar haber/tener decidir dominar comer (etc.
infinitive to be to have to decide to dominate  to eat (‘to etc.’
gerund: being having deciding dominating  eating (‘etcing’
Is that very difficult? Correct. decide dominate eat
In another respect, all the verbs are he ]
regular with the exception of 1 1/3: she ‘decides dominates  eats
The present is the basic word of the J
verb, + an ‘s’ for ‘he’, ‘she’ and ‘it’: we ]
you : decide dominate eat
they J
I told you it was simple. And the present is Yo te dije (que) ello fue ........ ..............
identically similar for all the 10,000 other ... ............. para todos ..... .......... otros
English verbs, excepting only: ... 5 reenrreennes solo:
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haber / tener ser / estar
to have to be

yo =1 have am

el = he ]

ella = she F has is
ello = it J

nosotros = we '|

tu/Vd./vosotros/Vds. = you :  have are
ellos/ellas = they J

I told you we were lazy. We English could Yo te dije (que) nosotros fuimos perezosos.

not endure saying‘haves’ if we could
abbreviate it; the process probably
occupied ten minutes of a relaxed
afternoon.

So the infinitive, present and gerund of all
the other verbs are now routine — Correct?
-- Correct.

You must remember that this language has
been simplified for centuries by experts
dedicated to the science of relaxation. We
are the most relaxed animals in the world,
apart from the dead.

So now we have, and you can enter the

present and gerund for yourself:

haber / tener
to have

ser / estar
to be

I

he
she
it
we
you
they

1
J
]F
J

-

gerund: -

to decide to dominate to eat

Nosotros
decir‘...’

no podriamos endurecer
si nosotros podriamos abreviarlo;

Asi o s eeeereeeeeee ee eeeeeeeaeaen e
todos .... otros son ahora

.... debes recordar que este
(durante) siglos por
ala de

Asi ahora tenemos, y ti puedes entrar ...
para timismo:

beber
to drink

decidir dominar comer

had
had

past: - was(s)/ were(p)
past participle: - been

decided
decided

drank
drunk

dominated ate
dominated eaten
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THE COMPLETE VERBS (better-printable versions of this page are on pages 124 and 125)

ser/estar haber/tener decidir dominar usar comer beber

shall 17?
we ? infinitive: -- to be to have to decide to dominate to use to eat to drink
future - will
‘ia’ - would
poder - can J I am have decide dominate use eat drink
podia/podria etc - could
sera capaz - tobeable to he ]
might she | is has decides dominates uses eats drinks
? permission - may it J
deberia - should
debiera - ought to we
tener que - has to/have to you : are have decide dominate use eat drink
- had to they J
deber - must l‘
no necesita - need not/do not have to
solia - used to
A do/does/did B
gerund: being having deciding dominating using eating drinkng
past: was /were had decided dominated used ate  drank
haber + p.p. past partciple: been had decided dominated used eaten drunk

to be + p.p. = passive.
to be + gerund = continuous tenses

** Above the line A — B, the auxiliaries (which are NOT verbs, except for ‘will be able to’, ‘have to’, and
‘do — does —did *) all operate with verbs in the infinitive without ‘to’ unless shown in the list. — This is
the most basic, comprehensive rule of the language — But it is often disregarded in these ‘modern’ times.

Future: All persons will orwill not decide
Future question: Shall 1/ we decide? And in proclamation, They shall not grow old (Because they are dead
Future conditional: ~ All people would decide if they could.
Shouldyou go to Corte Inglés, ( if'you should go) would you bring me a dozen eggs, please?

Poder: All Spanish people naturally can comprehend correct English.
Podria etc. All Spanish people could comprehend general English if they had access to it. They could before
Sera capaz: Podré etc. does not exist in English: Tomorrow you will be able to appreciate perfect English
? Permission: May I smoke? Yes, you may. Thank you. I may go to the café tonight.
Or I might go to the cinema if I can find a sufficiently morally edifying film.
Deberia: You should go to the dentist.
Debiera: Everybody ought to visit the dentist twice a year. Ought you to go? You ought not to go.
tener que: Your brother has tgo. I have to go. We all have to go.
tenia que: Your grandmother had to go until she died. Not afterwards, of course.
Deber: Mother, Daddy says I must go to the dentist. Must I?
no necesita:  No, Cherub, you need not. Have another biscuit. You do not have to go.
Solia: I used to run, but now I am used to walking. Used youto run much? And I used not to smoke.

Do you smoke? Does your father smoke? Did Caesar smoke? Dogs do not smoke. I do like tortilla
Have you eaten today? Had you eaten by this time yesterday? Will youhave eaten by this timetomorrow?
Would you prefer to eat or be eaten?

I am explaining English, and have been explaining the verbs.

Note: ‘solia’ is not a verb — “I used to run, but now I usually walk” -- so you cannot say ‘did not use to’,
or ‘did you use to?’ But ‘have to’ is a verb, so you can say, ‘do you have to go?’, or ‘you did not Ahave to
say that!” — with the words stressed. And ‘I am used to’ is not ‘solia’ but ‘to be accustomed to’, with
any verb following the preposition ‘to’ automatically in the gerund. — Digest these points another time.



Now look at the verbs ‘to decide’ and ‘to
dominate’ again. You are looking at the
total verbs. No other version of those
words can exist, and similarly with the rest.
You only have the infinitive, present,
gerund, past and past participle.

Ninety nine percent of the verbs are
precisely so, with the basic sound of the
verb + ‘to’ for the infinitive, an ‘s’ for ‘he,
she and it’ in the present, ‘ing’ for the
gerund, or a ‘d’ or ‘ed’ for the past and p.p.

However, as you so intelligently observe,
one percent of the verbs, a hundred or so in
general use, are easier to pronounce in an
irregular version in the past and p.p.
(below the line A B). A few are
regular or informally irregular. The
10,000 or so regulars are now obvious.
(‘regulars’ is an adjective used as a noun,
so it can be plural.)

“To be’ has ‘was’ (singular) and ‘were’
(plural), but where conditional,
hypothetical or conjectural, ‘were’ is used
for everyone. i.e. “If he were here, we
would tell you.” Or, “If I were you, I
would smile when you say that, Stranger.”
A nice little point of grammar which many
English and all cowboys maltreat. To err
is human, and often the result of bad or
limited 'modern' education.

Look, Reader, with your permission I will
stop writing all these ridiculous dots. 1
have dots before the eyes, and my dot-
finger is exhausted. - Alright? . . . Well,
this Mobi program dictates otherwise, so,
dot-on - at least partially, where necessary.

Now, let us recognise complete English.

14

............... Ninguna otra.......... ... €sas
......... pueden ......., Veeeroeevies eeeee e e
Tu solo tienes... ............ s e s eeeeeeeeeens ,
......... )2 TR

Noventa nueve por cien .. .... ........ son
.......... asi, conla ......... .......del ........ +
‘to’ para .. ........... ,un... para ‘el, ellay
ello”............... s e parael ........... , 0un

... 0 ... para ... pasado y participio pasado

Sin embargo, como ... tan

1113 RS , un ciento (o asi) ...
................ s e mas facil oo ol
.................................................. (
debajo... ..... .. ... ) Unos pocos ....
............. (0 asi) ......ce.ceeveeenes ...... @hora
.................................................... como
............ ,asl...... puede..... .........)

Coeid > tiene “..../......... “(s) y

e oeeanns > (p), pero donde ............. ,
e [ ST T A T

........... para todo el mundo. (eso es) “Si el
fuera aqui, diriamos te.” O, “Si fuera ti,

sonriria cuando ta dices eso, Forestero.” —
... agradable pequeno punto de

muchos ........... .. todos vaqueros maltratan.
Errar ... ......... , .. amenudo... .......... .. mal

' '
Mire, Lector, con tu ............ yo pararé (de)

escribir todos estos puntos. Tengo ....
delante los ojos, y mi punto-dedo es
agotado. - De acuerdo? . . . Bueno, esta
programa de Mobi dicta de otra manera,
asi punta-adelante - al menos parcialmente,
donde sea necesaria.

Ahora, reconocemos



Intellectual ability is not necessary for the
appreciation of a new language.

Consider the case of infants, who are not
necessarily brilliant, whatever their
mothers’ opinion, but who automatically
acquire their language by example.

You have the advantage already to possess
(/of already possessing) a more or less
complete vocabulary, the majority of
which is essentially similar to ours, and the
abilities both to read and to recognise.

You also have the maturity to appreciate
how systematically to convert this
language for your immediate
comprehension.

This permits you rapidly to assimilate, in
passing, the strange component of our
language.

Is this true or false? -- in your brief
experience.

Moral? Do not learn to talk until you are
old enough to know what you are saying.
(How intelligent! What intelligence!)
(How/so + adjs. What/such + nouns).

this — these
that — those

If ‘systematically to convert it’ and
‘rapidly to assimilate’ etc. had been written
‘to systematically convert it’ etc., this
would be called‘a split infinitive’ by the
purists, as a grave crime. Such crimes are
frequent in English, and are part of style.
Similarly it could be written: ‘to assimilate
rapidly’ or ‘to convert it systematically’.
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, quienes
............................ , cualquier la opinion de
sus madres, pero quienes

.................................... a nuestro,
ambas leer y reconocer.

T también tienes

COIMO cunivninineeieeteeieens cerneenerneenernens este
.............. para tu

BSEE v e e e, , €n
pasando (de paso), ... cecccee ceeeen .. nuestro
... éste verdedero o ........... ? -- en tu breve

....... ? No aprendas (a) hablar hasta tl seas
(viejo bastante) saber (lo) que tu estas
diciendo. (Como inteligente! Que
inteligencia!) (Como/tan + adjs. Que/tal +
susts.).

este/a — estos/as

eso/a — esos/as

N lo’

s eeee—— L habia sido escrito

e, eeeeeeeea—— ' éste

seria llamado ‘... dividido .......... > por ......

.......... , COMO .... ...coe. ........ . Tales
..................... estilo.

the opinion of their mothers / their mother’s (singular) their mothers’ (plural) opinion



Recent estimations suggest that the fusion
process in the sun’s interior occurs in a
space no more than a few miles in
diameter.

This cavity is sustained by the pressure of
the continuous explosion preventing the
collapse of the mass of the rest of the star
under the enormous gravitational forces,
which themselves generate the extreme
temperatures and pressures necessary to
cause atomic fusion. — Is that interesting,
or not?

Conversely, the gigantic outward pressure
of the explosion forces apart the entire
mass of the sun: — a balance of forces.

The energy liberated by this process, which
expends and converts four hundred
thousand tons of hydrogen per second,
takes a million years to reach the surface,
to be radiated away into space as heat and
light and other particles.

‘Our’ planet receives some of this energy
as light, moving at a velocity of a hundred
and eighty six thousand miles per second,
and by it we are able to cultivate ‘our’
plants for food.

Is that not (Isn’t that) informative?

one two three four five six seven eight nine
ten eleven twelve thirteen fourteen

fifteen sixteen seventeen eighteen nineteen
twenty — four hundred thousand

first second third fourth fifth sixth etc.
twenty-first twenty-second twenty-third
twenty-fourth etc.

(‘as light ...” ‘as heat and light .. ‘as’

the fusion process / the process of fusion ..
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sugieren que
................ el interior del sol
no mas que (con comp.) .... pocas

debajo
, .... cuales ellas mismas

por este

gasta .. ..ooeeeeiiiinnns cuatro cientos

mil

,leva ... ...... ... afios alcanzar ... superficie,
.................. fuera (dentro) como calor
luz

‘NUEStro’ ..cceenr v, alguna

como ....... y eeeeeeeens en un ciento

y ochenta seis mil millas .... ................. ,
....................... capaces ........ ‘nuestras’
................ comida.

Es éso no (No es eso) ?

un dos

primero segundo
veinte-primero

= ‘in the form of * -- NOT ‘like light)

the sun’s interior / the interior of the sun

(The Espanglés translation of this text is at p.88 of the Scandalous Supplement at the back of this book)



That is an ordinary text of a factual type,
which my students, without previous
experience of English, can read with little
or no assistance in their second hour — Or
first five minutes, some of them.

You will observe that, in general English,
unless you are indicating specific things,
both the definite and indefinite articles are
omitted. e.g. ‘estimations ... as heat and
light and other particles.’

Why? Well, why not?
Remember, we ‘relaxed’ English need all
our energy just to breathe.

Also remember that in English the
adjectives precede the nouns almost always
(except in the case of omissions, such as —
‘pressures (which are) necessary to cause
... or in military lists or ‘in matters
culinary’,) and have to be singular. So
you must establish which are the effective
nouns, otherwise it will not have sense /
will have no sense. ( It can be said in either
way in English, using ‘not’ as the negative
with verbs, and ‘no’ as the negative with
nouns). Alright ?

In either way, but not in both. In correct
English the double negative is a capital
offence. And rightly so. After all (is said
and done), two negatives = ?
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ESO v oo e e e e, real ,
........................... , sin

..................... 5 +ereeneees G CON pOCA

0 NINGUNA ......ecrvvennee .. su

Primeros ......... coee..... , algunos de ellos.

, @MENOS qUE ... .eeeer cevveiiees ceeveeneenn cosas,
ambos

.......... ej.

Por qué? ...... Bien,

Recuerda, ... ...ccoouv o necesitamos todo
nuestra ......... soOlo respirar.

También recuerda
casi siempre
(ceveemee crrree ee creeres e eeeaeee , tal como —

.................. . Asi
nombres
sustantivos, de otra manera ello no tendra
sentido / tendra ningun ........ (una u otra
manera

con ....... , ... ‘N0’ como ‘ningin

............. ). De acuerdo?

... una u otra manera, pero

ambas.

correctly asi. Despues (de) todo (es
dicho y hecho),



( -- to complete the star story — )

When the reserves of hydrogen fail, the
fusion process ceases abruptly, and the
already incandescent mass of the star,
containing all the trapped energy of a

million years of fusion, collapses instantly.

This occupies only millionths of a second.
In the resulting shock, the consequent
temperatures and pressures cause an
explosion of cataclysmic violence, which
effectively disintegrates the star almost
completely, and forces masses of different
particles into atomic combination. This
material is hurled outwards into space in
all directions.

Usually, by the opposing pressure of
implosion, there remains a small dense
body of compressed matter, a few miles in
diameter, but weighing perhaps a tenth of
the entire star, and rotating at up to two
thousand times a second.

This is the real world. —1 am just
mentioning it.

The same thing, on a smaller scale,
probably happens in atomic explosions,
too. Any resultant dense particles would
fall directly to the centre of the earth, and
stay there. — Until next time.

HOW and WHY —

‘up to’ two thousand times =
‘until’ next time = ‘hasta’ con tiempo
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(-- (para) completar la estrella historia)

Cuando ....... coovvveviet et e, fallan,
..................... cesa

ya

.................. toda

......... anos

Este .............. solo
....................................................... , cual
................................................ casi
.............. , ... fuerza

.............. en/dentro

.................. lanzada (very violently) hacia
fuera en/dentro ......... ... todas

............ , por

............ , (alli) permanece ... pequeiio
cuerpo de ...ooceeevennr e , ... pocas
............. , pero pesando quizas un decimo
........................ , eev veeeeeeenn. € hasta dos

mil veces (por)

Este ... oo e, mundo -- ........... solo
.................. lo.

La misma cosa, ... ..... mas pequefia
............ occurs

también. Cualquier

CAETIAN ..vvvvveeeeiiies eeeveeiies eee aes tierra,

permanecer alli. — Hasta proxima vez.

COMO y POR QUE —

‘hasta’ con tarifa

‘a small dense body remains’ / ‘there remains a small dense body’

1n + action or movement = ‘into’.
on + action or movement = on to / onto

inwards, outwards etc. are generally adverbs;

inward, outward etc. adjectives
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The leopard is a predatory animal which ... ........... ... ...... (predatorio)

lives in both jungle and savannah, ambas

satisfying simultaneously its voracious — ....cccccceeeeees veverieeennenn. su

appetite and ferocious instincts by i e e por
attacking and killing prey as big as zebra.  ......... .. matando presa tan grande como
It has a particular preference for baboons, ... ..ccccee ev ciieeinenns por babuinos,

which are a type of mandrill, and
numerically these monkeys form the major
part of its diet.

Its predilection is for putrescent or rotting — SU ....cccccceeet veir vies e, .. putreficante
meat, and it will often carry its victim high carne, ... a menudo llevard su .......... alto
into a tree, and deliberately leave it there to en/dentro un arbol, .. .......... dejara lo alli
mature or ripen for a few days before o madurar (durante) unos pocos antes
eating it. (de) comerlo.

In these activities it demonstrates o.. €51aS coeeiee, ello

extraordinary strength and agility, itself — ................ fuerza ... .......... , ellomismo
rarely weighing more than a hundred and  ............... pesando .... que ciento y

eighty pounds, while a cow or zebra can ochenta libras, mientras una vaca o

weigh three or even four times as much. ... ........ ... incluso ... veces (mas) tanto.
However, its past history has been Sin embargo, ... .cccceeeeves everienns ha sido
conditioned by practice of degrees of ...t s grados

ferocity, while that of its victims has been  ........... , mientras aquella ... .... ...... ha sido
formed only of degrees of fear and the ~ ............ solamente .... ......... ... miedo
abilitytorun. . correr.

That is the difference between the predator Esa ... ..... cccooveeunee.e entre

and the prey.

Are you not (Aren’t you) clever. You have No estas (t estas) able/intelligent. Tienes
only a few hours of English. Look atthe = Solo unas pocas horas .... .......... Mire
quality of your vocabulary.

HOW & WHY
‘...before eating it.” After a preposition, verbs will be in the gerund.

‘putrescent or rotting..” ‘to mature or ripen’. — The English often duplicate words. 1
will explain why another time.

‘Aren't you clever’ - is a colloquially surprised way of saying / to say ‘You are clever!’



The level of English taught and, so, spoken .. nivel

today is utterly deplorable and is
deteriorating.

Absolute precision of accent, and the
elaborate use of an over- refined, complex
vocabulary, are neither necessary nor
desirable. However, to communicate an
opinion or an idea, it is necessary to have
the mental and, therefore, verbal capacity
to describe it.

We have inherited a totally adequate
language from our antecedents, sufficient
to permit the existence and communication
of all the things of the arts and sciences
invented by and appreciable to man, and
all the most delicate sentiments of human
experience.

Intentionally to refuse to recognise its
existence is crass, and wilfully to prevent
its recognition is criminal. But this is
done, and is being done intentionally.
Worse, an infantile level of sound, labelled
‘vernacular’ is now being masqueraded in
its place, and is being taught as ‘correct
English’, which it most certainly is not.
We might ask why.

Correct English, as you see, is
comprehensible to all English- and
Latin-speaking peoples, but the puerile
jargon of the ‘pop-culture’ is transitorily
acceptable only among the degenerates
among whom it is currency / current.

cont....
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ensefiado, asi, hablado

hoy ... absolutely

............... s veeene N e,
Sin embargo,

demasiado-
ni

la........ ... , por lo tanto,

heredado
desde nuestros antepasados,

todas .... cosas

.......... 1010 ) UUUSRURR | ,

........ los mas

.............................. ho..cceeeveee s

............. craso/very stupid , .. voluntarily

.................................... Pero éste

hecho, .. ...... siendo

PeEOr, ... et s et , etiquetado

e "ahora

sulugar, ... .cooooet v ensefiado como °
'

quizas preguntaria